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 را  آگاهی

 عطا بشما

کردند

 سگها

 سرنوشت

 بهتری

. ندارند

 سرزمین

 آذوقه  ما

 فراوانی

 می  مهیا

...کند

 نیروهای

 را شیطانی
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 را ها  یکشنبه...

.کردند سپری  

 بشما  را آگاهی چنین

. کردند عطا

 کسب زیادی تجربه

. ام کرده

 پذیرش  جز ای چاره

. نداریم

 توانمان آخرین

 سرنوشت  سگها

. ندارند بهتری

 را شیطانی نیروهای

. کرد جمع

 ها علف بروی خوکها

. کشیدند دراز

 نشسته تازه اسب دو

. بودند

 در  ها اردک جوجه

.بودند کرده لانه آن

 آنها  ترین احمق حتی

 برده  پی موضوع به

. بود

 برچیده فورا جلسه

. شد

 شده  پخش شایعات

. بود
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 ما  مادری سرزمین

 که بود نیازمند بحدی

.... 

 زندگی  یک

 برای شرافتمندانه

 آن  سزاوار که کسانی

...نکند فراهم هستن

 آذوقه  ما سرزمین

 می مهیا فراوانی

...کند

 شما  نباید بحثی هیچ

 منحرف هدفتان از را

. کند

امید بارقه  

فرومایه و مطیع  

 روشن  روز مثل

(بود)  

مکار  روباه بمانند  

 بالای طبقه افراد 

 معرض در جامعه

انتقادن

 و  بار رقت زندگی

 ما کوتاه
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 غیرقابل  حقیقتی

انکار

... نمیکنم فکر رفقا  

 حالیکه در جونز آقای

 گویای  صورتش

...بود اخبار  
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 و  کلمنتین بین چیزی

 لاکوکارچا 

 اوایل  صبح روز یک

 آفتاب

شوکرکندی  کوه  

شخصیتش  هایشان

 می  رقم را سرنوشت

 آنها  مثبت  نکات و زد

. بود ضعفشان نقطه

 چون که مرغی بسان

غرید می شیر  

 و  آنیمالیسم مکتب

دستور   هفت  
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حیوانات ی مزرعه  
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